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CMocoBbl NEPEBOAA ANOHCKUX PEANTUA B CUHTOUCTCKUX OBPAOAX
(HA MPUMEPE NPA3OHUKOB XPAMA UC?QJ)
lMpednazaemcs 83271510 Ha 803MOXXHbIe CrIOCO6bLI Nepesoda, OMHOCAWUXCS K pe/lu2uo3Holl meMamuke cCUHMou3Ma peanul, kak 05s1 ycmHoeo,

mak u 0nsi NUcCbMeHHO20 nepesoda. 3a Kpumepuli 060CHO8aHHOCMU 8bI6PaHHLIX MEPE8OYECKUX MEXHUK 8351IMO MOHUMaHUe mekcma rnepeeoda
ayoumopueli 0nsi kaxdo2o omdenbHo20 euda nepeeoda, a Makxe ceMaHMuU4Yyeckoe coomeemcmeue OKOHYameslbHO20 eapuaHma, Komopsbll

cghopmynupoeaH e siabike nepeeoda.

Knroyeenie cnoea: peanusi, cuHmou3sm, o6psid, ycmHbili nepeeod, nucbMeHHbIl nepeeoad.
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THE WAYS TO TRANSLATE THE CULTURE SPECIFIC WORDS OF THE SHINTO RITUALS
(THE WORDS RELATED TO THE CELEBRATIONS IN ISE SHRINE)

The article addresses the difficulties of the translation and interpretation of the culture specific words. The proposed ways of translations based
on the criteria of how the audience understand translated text for both cases of translating as well as interpreting, and the completeness of the

meaning for the final variant of the word in the translated text.
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KuiBcbkui HauioHanbHUM yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca LLleB4yeHka, KuiB, YkpaiHa

KYNbTYPHA CXEMA RUDARBAYESTI (CTPUMAHICTb)
Y CKNAAI NEPCbKOI CUCTEMM BBIYJIMBOCTI

JHocnidxeHo 0OHy 3 Halibinbw nokasoseux OJisi NepPCLKOi cucmeMu eeiusiueocmi KysnbmypHUX cxeM — b )ds)  rudarbayesti
(cmpumaHicmes), sika Mae icmomHuli ennue Ha eci eudu coyiasibHOi 83aeModil 8 IpaHi. BueyeHHs1 MexaHi3mie ¢hyHKUioOHyeaHHs1 ujiei
KyJIbMYpPHOI cXemMu cripusimume 3abe3rne4eHHIo yCriwHoi, 6e3KOHGIIKMHOI MKKYTbMYyPHOI KOMYHiKauil 3 ipaHusiMu.

Knroyoei cnoea: nepcbka Moga, cucmema e8ivysiueocmi, KynbmypHa cxema, MOKKYibmypHa KOMyHikauisi.

BBiUnNuMBIiCTb K KOMyHiKaTMBHa KaTeropisi OCTaHHIM
YacoM npuBepTae yBary Bce 6inbLIoro kona [ocnigHuKIB.
Mo>xkHa 3 yneBHeHiICTIo CTBepaXKyBaTH, L0 Y Cy4aCHOMY CBiTi
He iCHye KynbTyp, NpeAcTaBHUKM skmx 6ynu 6 nosbasneHi
HeobXigHOCTI 4OTPMMYyBaTUCA NEBHUX NPAaBUI CMINKYBaHHS,
3YMOBEHNX BiMOBiAHO CUCTEMOIO BBIYITMBOCTI.
MepwumMn OO0 BUBYEHHSA BBIYNMBOCTI B MiKKYNIbTYPHOMY
acnekTi 3BepHynucs I. BpayH i C. JleBiHCOH, siki 3pobunu
cnpoOy BM3HAYWMTU YHiBepcanbHi cTpaTerii BBiYNMBOCTI,
npuTamaHHi Hocisam ycix MoB i kynbTyp [14]. OgHak, $K
nokasanu noganblui AOCNIAXEHHS, NOMPU yHiBepcarnbHICTb
CaMOoro NOHSATTH BBIYNMBOCTI, 1T KOHKPETHUI 3MICT i NposiB y
couiyMi 3aBXaM MNO3Ha4YeHUn eTHocneuudikol. 3a
BM3HayeHHsaM T. JlapiHoi, BBiUNuBiCTbL — Le "yHiBepcanbHa
KOMYHiKaTUBHa KaTeropisi, ska CTaHOBUTb CKNagHy CUCTEMY
HauioHanbHO-cNeungiYHnX cTpaTerin, Wo BignoBigawTb
OYiKyBaHHSAM napTHepiB | CNpsiIMOBaHi Ha rapMOHinHe,
©6e3koHdNIKTHe cninkyBaHHsA" [2, c. 168—169].

O6'exTOM JOCNIMKEHHS Y Ll CTaTTi € Nnepcbka cuctema
BBIYNIMBOCTI, NpegMeToM — KynbTypHa cxema rudarbayesti
(cTpMMaHicTb) Ak HeBig'eMHa ckragoBa MEPCbKOI CUCTEMU
BBiYNMBOCTi. MeTol cTaTTi € BCTaHOBNEHHA cneumdikmn
MEeXaHi3MiB (DYHKLIOHYBaHHA [aAHOi KynbTYpHOI CXemMu B
NepcbKOMY FiHFBOMEHTarbHOMY MPOCTOpPi. AKTyarnbHICTb
OOCNiXKeHHs1 3yMOBMeHa BaXkNMBOK POII0, Ky Bifirpae
KaTeropis BBIYNMBOCTI y NpoLiecax MiXXKyNbTypHOI B3aemogii
ansi 3abe3neveHHs 6e3KOH(MIKTHOI, YCnilHOI KOMYHikaLii.
HoBun3Ha [ocCnimkeHHs1 nonsirae B TOMY, LIO Brepllie B
YKPaiHCbKI NiHrBOIPaHICTULI BKasaHa KynbTypHa cxema
cTana npeaMeToOM OKPEMOro HayKOBOrO MOLLYKY.

Mepcbka cuctema  BBIMNMBOCTI <l ta'drof
HeoOHOPa3oBO MpuBepTana yBary $K ipaHCbKUX, TaK i
3axigHux gocnigHukis [6; 9-13; 16; 17; 19; 20; 22; 26; 28—
32]. Yci BoHM eavHi B ToMy, wWo ta'arof — ue cBoepigHun
E€TUKETHUIA KOMMMEKC, 3a SKMUM POoni y4aCHUKIB CRifKyBaHHS

pos3noginaiTecs  BiONOBIAHO [0 cTaTycy, BiKYy, cTaTi,
POAMHHMX BILHOCWH, Y sIKMUX BOHM NepebysatoTe. Ane ta'arof
— LUe He TiNbkM €eTUKETHE ChinkyBaHHs, Le pajlwe
posranyxeHa cucTemMa B3aEMOBIOHOLUEHb, sika OXOMNIE
BCe couianbHe XWUTTS ipaHUiB i 3aCHOBaHa Ha BBIYNMBOCTI,
3BeEHOI [0 paHry abcontoTy.

Mepeknan apabcbkoro 3a NOXomkeHHsM crioBa ta'arof
CTaHOBWUTb MNEBHY npobnemy, OCKiNbKA OAHOCNIBHOIO
eKkBiBaneHTa B iHWWX MoOBax He iCHye. Y nepcbKo-
pociicbkoMy CNOBHWKY 3a pegakuieto 0. Py6iHumka nogaHo
Taki Moro 3HaveHHs: "o6MiH no6'sa3HoCTAMK", "LOTPUMaHHS
LepemMoHin, yMoBHOCTeRn", "migHOLWEHHA noJapyHKy",
"yactyBaHHs" [4, ¢.379]. Y nepcbKO-aHrnincbKkoMy
CMOBHUKY 3a pegakuieto A. ApnaHnypa KawaHi HaBogntbcs
LWMPLUMIA CMEKTP 3Ha4YeHb LIbOro crioBa: "KOMMMIMEHT(M)",
"uepemoHiga", "nponosuuia”, "nogapyHok", "4eMHicTb",
"nosara", "rapHi maHepu", "BBIiYNUBICTL", "dhopManbHiCTb",
"nectowi" Towo [8, c. 306—307]. Ak 6aunmo, crioBom ta'arof
y Nepcbki MOBi NO3HAYaETLCHA He OHe, a Linui KoMNnekc
NOHATb. Y TepMiHax KOMHITUBHOI TNiHMBICTUKM MOXHa
roBoputM npo Te, WO UMM CIIOBOM MO3HAYaETbCS
KOHLenTyarnbHe rnone, CKNagoBi KOHLENTU sIKOro, Ha Haluy
OYyMKy, NoTpebyoTb AeTanbHOro aHaniay.

30kpema, ipaHCbKMIA OOCNIOHUK MNEpPCbKOi  cucTeMM
BBiunmBocCTi P. Caxparsipaa, Skuii NpoBiB HU3KY ONUTYBaHb i
aHKeTyBaHb cepep ipaHuiB, BuMokpeMnoe B ta'arof n'atb
KOMMNOHeHTiB: 1) < adab (BBIYNMBICTL); 2) olisl ehteram
(nosara); 3) il as) rudarbayesti (CTPUMaHICT); 4) a5
tavazo' (ckpomHicTb); 5) ¢l Owes mehmannavazi
(roctuHHicTb) [28, c. 405].

KopoTko oxapaktepusyemo Li KOMMOHeHTU. [loHATTA
adab mae BaxxnvBe 3Ha4YeHHs B icnamcbkin KynoTypi. Cnoso
"BBIYNMBICTL", HaBeAeHe sK NPUON3HUIA eKBiBaNEeHT LbOro
apabcbkoro crnoea, He Bigobpaxae MOBHICTIO YyCbOro
CMEeKTpYy MOro 3HayeHb, ykasaHux, 3okpema, y CKopouyeHii
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eHuuknonedii icnamy: "courtesy, politeness, propriety,
morals, and literature" [18, c. 22]. CTOCOBHO OCTaHHLOrO
3HayeHHs1 B "Encyclopaedia Iranica" BkasaHo, Wo xo4ya B
cyyacHi apabcebkii MoBi cnoBo <« adab o3Havae npocTo
"niTepatypa”, B KnNacuM4yHOMYy icnami UMM TepMiHOM
no3HayaBCcs OCOOMMBMI XaHp niTepaTtypu MOB4YanbHOro,
eTUKO-OuAaKTUYHOro 3micty [27]. 3ayBaxwumo, WO Ha
dopMyBaHHsi apabcebkoi nitepatypu adab-y 3Ha4HWI BNnvB
cnpasuna ipaHcbka nernesiicbka AMAaKTUYHa nitepaTypa,
TEKCTU SIKOi aKTMBHO nepeknaganuncsa apabCcbkoo MOBO Y
nepLui cToniTTa nicns apabcbkoro 3aBotoBaHHSA IpaHy (avB.
npo ue ger.: [5, c. 12]). IcTopito noHATTA adab B ipaHCbkin
KynbTypi AeTanbHO BUKNageHo B [21]. Y cyyacHin nepcbkin
MOBi 3anosuyeHe 3 apabcbkoi MoBM crnoBo <« adab,
Hacamneped, O3Havae "BBIUMMBICTB", "BUXOBaHICTb",
"yemHicTb", "TakTOBHiCTL" [4, C.57], a y 3HayeHHi
"nitepatypa" 4vacTille BXMBaETLCA MOXiAHE BiA HBLOrO
cnoso <lwl adabiyyat.

P. Caxparspg, aHaniayloum nepcbkuid  KynbTYPHUN
koHuenT adab, BMKOPMUCTOBYE KOHLEMUil0 cemMaHmMuy4yHuUx
npumimusie A. Bex0iubkoi. 3Ba)katoun Ha iget npo eanHy
AN BCiX nogen CBiTY CTPYKTYPY MUCREHHS, AochigHWUS
3anpornoHyBana CUCTEMY  MiHIManbHMUX, CeMaHTU4YHO
HEenoaiNbHUX MOHATb, LU0 YTBOPKOTb MOBY MMWUCMEHHS —
lingua mentalis, yHiBepcanbHUX ANsi BCbOro nioAcTea i
Hes3anexHux Big KynbTypu W MOBM, 32 [JOMOMOIOK SIKUX
MOXHa onucatn Bbyab-akuin KoHuenT Oyab-sSKoi KynbTypu
(ame.: [1, c. 326-343; 33, c. 3-27]). Y TepmiHax meTamoBu
ceMaHTU4HuX npumitmeiB P. Caxparapg CyTHICTb KOHUeNnTy
adab noscHioe Tak: noguHa nodysaTMmMeTbCcsa Aobpe, SKLO
BOHa B [JOBrOCTPOKOBI nepcnekTuei byae cama "rapHoro”,
kaszaTume "rapHi pevi", pobutume "rapHi pedyi”, i BHacnigok
LbOro iHLWWi NMoAM TakoX KasaTuMyTb Npo Hei "Wocb rapHe"
[28, c. 406—-407].

LWopo koHuenTy ehteram (noeara), gocnigXeHoro UMM
aBTOPOM, TO MOro THyMayeHHs B TEPMiHAX CEMaHTUYHUX
npuMiTMBIB BinbLUOK Mipoo 3adinae cdepy Mixocobuc-
TICHUX CTOCYHKIB, WO BUABNSAETbCA Y HEOOXiOHOCTI
3[0iICHEHHS iHOMBIOOM "rapHuX peyein”" He camux no cooi,
abcTparoBaHo, a A5t NeBHOI iHLWOT ocobu, 6e3 Yoro s iHwa
ocoba i — wuplue — iHWi nogu 6yoyTe kaszaTu NpPo HbOTO
"noraHi peui" [28, c. 411]. Ak 6a4nmo, BaXXNMBUM acnekTom
060X KOHUEeNTiB nocTtae Te, WO iHWi fAM KaxyTb Npo
iHgmBiaa, To6To nepcbke 2« <a» harf-e mardom (gocn.
"cnoBo niogen") — ogHe 3 LeHTpanbHUX NOHSTb B iPaHCbKIN
KynbTYpi, KONEKTMBICTCbKi 3@ CBOIM XapaKTepOoM.

3B'A30k koHuenTiB adab Ta ehteram i3 koHuenTom
rudarbayesti, akuin € npegmeTomM HaLOro OOCHILXEHHS,
BijoOpaxeHuit y TrnymadHoMy croBHuky X. AHBapi, Ae
3HaxoOuMOo Take NosicHEHHs crnosa rudarbayesti: "BBaxxaTn
cebe 30608B's3aHUM goTpumyBaTucst adab-y Ta ehteram-y,
a TakoX 3BUYaiB Ta €TUKETY Y CMiNKyBaHHi 3 KUMOCb; He ByTun
3 uielo NoanHOK Yy "MpuATENnbCbKMX" CTOCYHKax (gocn.
xodemani nabudan ba kas-i)' [7, c.1160]. I3 uporo
BM3HAYEHHS1 MOXHa MPUMNYCTUTW, WO KyNbTYpPHY CXemy
rudarbayesti BMKOPUCTOBYIOTb B €TUKETHOMY CHifNIKyBaHHI,
nepeBaXHO 3 He3HalnoMuMMu nabMuM abo 3HaNoMUMM,
npoTe BUCOKOMOBaXXHUMW 0cobamu.

AHaniz koHuenty tavazo' (CKPOMHICTb), 34iNCHEeHW
P. Caxparapgom, 3aceigyye, WO B MiKocobucticHomy
CninKyBaHHi  BiH peanisyeTtbCs 4epe3 KOMYHiKaTUBHi
ctpaTerii "npuHmkeHHs cebe" (self-lowering strategies) i
"nigBuLLeHHst iHworo" (other-raising strategies) [28, c. 414—
417]. Apabcbke cnoBo tavazo' € CMHOHIMOM MNepCbKoro
Sekastenafsi (gocn. "namaHHs cebe"); geTanbHUn aHani3
Ljiei KynbTypHOI CXeMu, 3AiCHEHWUI aBTOPOM NPONOHOBAHOT
pos3Bigku, npeacTtasneHni y [3, c. 241-249].

KomnoHeHT mehmannavazi (rocTMHHICTb), ik BUNnuBae
3 6ydoBu camoro crnoBa ¢Jls (s, WO 3a OpMOIO €
NOXiAHUM iIMEHHMKOM 3 abCTpakTHUM 3Ha4YeHHsIM (mehman
"ricte" + adpikcoin navazi Big pgiecroBa navaxtan
"nectntn"), BKNOYAE CTepPeoTUNHUI Habip cTpaTerin
BepbanbHOi Ta HeBepbanbHOI NOBeAiHKN, 3aCTOCOBYBaHUX
y TUNOBUX CueHapiax npuiomMy rocten [28, c.417-418].
Harapgaemo, Wo ogHWM i3 3HayeHb croBa <=3 ta'arof,
hikcoBaHUX yciMa CrnoBHMKamMu, € "JacTyBaHHsa". Lle
3HaYeHHs1, 30KpeMa, peanisoBaHo y npvknagi, HaBegeHoMy
pocnigHuueto C. Kytnaki: maTip 3BepTaeTbcs 40 TPUPIYHOIO
CWHa, KU Y NPUCYTHOCTI roCTi KyLUTYE CconoaoLLi, opasoto:
biya be xale-jun ta'arof kardi? Mou-Ho crodu, mu
npueocmue mimoHbKy? (gocn. "Tu  3pobuB  TiITOHbLI
ta'arof?") [22, c. 1746]. BapTo 3ayBaxuTy, WO ipaHUi ayxe
YyTNMBI 0O LbOro KOMMOHEHTY ta'arof-y i 3amanky npvByaTb
CBOIX AiTen YeMHO NOBOANTUCS 3 FTOCTAMW.

[o Toro X BaXnMBO 3HATK, L0 iPAHCbKiIA FOCTUHHOCTI
npuTaMaHHUIM He NuLLe CBITCbKWI, ane 1 peniriiHniAz acnekT.
Y nocibHmKax 3 MopanbHOro BUXOBAHHS MiAniTKIB MOBYaOTh:
"Y Hawin penirinKin KynbTypi ricte — Ue yniobneHeub bora i
[xepeno pgocrtatky, nogapyHok Big bora, wo cnpuuvHse
NPUMHOXEHHS xniba HacylWHOro Ta Crpusie NMPOLLEHHIO 1
BiANYyLLEHHIO rpixiB rocnogapto 6yauHky" [23, c. 69].

Tenep nepengemo 6e3nocepeHbO 40 NPeAMETa HALLIOro
OOCMIMKEHHs,, a camMe [0 aHanisy KoHUenTy, Lo
no3HayaeTbCcsa crnoBom rudarbayesti, i cnodaTky 3pobumo
MopdemMHUI aHani3 uboro cnosa. Cnoso rudarbayesti
CKIagaeTbes i3 TpboX Mopdem (ru "obnnyus” + dar "B" +
bayesti "noTpiGHO") i NpnbnM3Ho Moxe ByTn NnepeknageHo sk
"MOTpiGHO CcTOATM 3 0b6nM4yYsiM B cepeduHy”, TobTo 3
06nM4YsM, CnpsIMOBaHMM He Ha30BHi, a BCepeauHy camoi
noavHKY, sika 3acTOCOBYE BIOMOBIOHY KYNbTYPHY CXEMy.
3ayBaxmnMo, LU0 B ipaHCbKi KynbTypi y 6aratbox Bunagkax
He 3aBe[eHO BiABEPTO AMBUTUCS B OYi CMIBPO3MOBHWUKY (HibK
nokasylum npu UbOMYy BCe CBOE 00nuyys), 30Kpema
HEeNpUNyCcTUMO Lie B KOMYHiKaLii Mk He3HaioMumm abo mano
3HanoMummn  4Yomnosikamu i XiHkamn. Lo cTtocyeTbea
CninKkyBaHHA NtoAen OAHiel cTaTi, HagMipHe Po3OUBIISHHA
CrMiBPO3MOBHMKA TaKoXX BBXXAETbCS HEBBIUNMBUM. HanbinbLu
CKPOMHO | CTpUMaHO MalTb MOBOAUTUCS KOMYHIKaHTW,
MomoALLi 3a BiKOM, a TakoX Ti, XTO nepebyBatoTb Ha HIDKYIN
iEpapXivHin CXOOMHLj BiBHOCHO CBOro CMiBPO3MOBHMKA.

Y nowykax CeMaHTUYHOro HamMoBHEHHS KOHUEeNTy
rudarbayesti 3BepHemMoca 00 NepeknagHux i TriymMadHux
cnoBHuKiB. CrnoBHMKOBI AedpiHilii 3acBigvyoTb, WO Uewn
KOHLIENT HanexuTb OO 4Yucra YHiBepcarnbHWX, OCKINbKA B
MOro  OCHOBI  NEXUTb  3aranbHOMIOACLKE  MOHATTA
CKPOMHOCTI. ¥ NepCbKo-aHrnincbKomy CrIOBHUKY NOAaHO Taki
3HauyeHHss uboro crnoea: "standing on ceremonies"
(moTpumyBatuca LepeMoHin), "having shame" (ctngartucs),
"being shy" (copomutncs), "being embarrassed" (HisikoBiTK)
Ta "self-restraint" (ctpumanictb) [8, c.434]. Y nepcbko-
poCiiCbkOMY CNOBHUKY 3a pepakuieto 0. PyGiHunka
HaBeQeHO Taki 3HayeHHs: "cTecHeHue", "pobocTb",
"3acteHumBocTb" [4, c€.738]. Y CROBHWKY pPO3MOBHOMO
MoBneHHs A. Hagxkadi 3HaxogMMO MOSICHEHHS OO CrioBa
rudarbayesti (po3am. cdopma — rudarvasi): "BiguyTTs
COpPOM'AIBNMNBOCTI 1 CTPUMAHOCTI, sIKe OXOMNIIOE MIOAMHY B
MPUCYTHOCTI iHWOI MoAuHM Ta CTpUMye i Bi4 NeBHUX
BYMHKIB abo BncnoenoBaHb" [25, ¢. 785], Hanp.:

Sl g s llad e )ik aala 330 G gian 2218 ol 0
R ‘fia.n) 0L ) sannly d):i C Caba }gs.: Gl (il addly
(4l 5 Lgilinl

Y ubomy nanepi HanucaHo, W0 uye mu 30ilicHU8
Kkpadixky. Tu meHe He copomcsi (Bocn. "He maun nepegi
mHoto rudarbayesti": rudarbayesti nadaste bas), ckaxu-Ho



ISSN 1728-242x

CXigHI MOBMU TA NITEPATYPMU. 1(25)/2019

~ 29 ~

gideepmo, mu eKkpas Ui epowi 4Yu Hi? (M. MiHasi.
OnoBigaHHA Ta Kaskun).

3HayeHHsa "uepeMoHii" LbOoro crioBa NpPOCTEXYETbCH Y
BMCrnoBax Ha KwranT: rudarvasi nadarad (gocn. "(iH / BoHa)
He Mae uepemoHin"), bi rudarvasi (gocn. "6e3 uepemoHin"),
a TakoX 3 nemopaTMBHOK OUiHKOK — tu-ye rudarvasi gir
kardan (gocn. "3acTpsrHyTv B LlepeMOHisx"), Hanp.:

Pt I (el 335 68 (oo PBb a0l 0 S B b
Sl sl aal) G s

Panmom skw,o wocb mobi mym nompibHo, 3Haew, Wo
uepemoHiti He mpeba, Hanuwu meHi (NMuctn C. lepasTa)
[25, c. 786].

50350 248 25 Ol (e 253 4 A lsA e | (i R
(E SS et sien) L MR 3 e

SAkwo xoyew 3Hamu npaedy, MEeHi mex cmaro sICHO,
wo, Kaxy4du 6e3 uepeMoHil, mu — He piwy4ull 4os08iK
(Ox. Warpi. MNpkun uykop) [25, c. 198].

B eHuuknoneguuHomy crioBHuky A. Jerxopa [15] ue
CINOBO MOSICHIOETLCSI Yepe3 CrnoBa-CUHOHIMU <% Sarm Ta
<Lshaya (BignoBigHO nepcbke 1 apabcbke) y Takuin cnocio:
"CTaH COpPOM'SI3NUMBOCTI, KM OXxonne cyb'ekta 4depes
nobotoBaHHA ckasaTy abo 3pobuTW LWOCb Take, WO MOXe
3alKoaUTN OOCTOIHCTBY iHLIOI, MPUCYTHLOI B TOBapwUCTBI
nmogunHn". TocunaHHa go crosa <Lbs haya pae 3mory
HaTpanuTM Ha 6inbw 3aranbHWA  BapiaHT 3HAYEHHS:
"ybe3neyeHHs cebe i BigmoBa Big 3anogisgHHa abo
BUCIOBIOBAHHA YOroCb TaKOro, WO MOXe BUKIMKATU
cycninbHe 3acymkeHHs". MpoTe koHuenT haya He obme-
XKYETbCA BKa3aHWM Y CITOBHWKY 3HAYeHHAM BigMnoOBiQHOMO
CnoBa, a 3adinae Oinbll LUMPOKUIA, MOB'A3aHUIA 3 MYCYrlb-
MaHCbKOK pEenirito  KOHTEKCT, Yy SKOMY pO3yMIieTbCH SK
"CKPOMHICTb | COPOM'A3MNMBICTb, AKi NOXOAATbL Bid yCBiOOM-
NEeHHS NOBCSIKYACHOI NPUCYTHOCTI Anmnaxa i 3yMOBMOOTb
BignoBiaHy nosediHky" (awe.: [34]), Togi sk "matu haya",
BiQNOBIAHO, 03HAYae "CoOpoMUTUCS 3pOBUTK LLOCH Take, Lo
BcemoryTHin Annax He cxsanioe abo 3abopoHse" [28,
c.412]. Omke, haya noctae sk HeoOOXigHICTb YyHUKaTU
MOBeAdiHKX, WO BUXOAUTb 3a MeXi [Ain, CcxBaneHux
icnamcbkum  BipoBYeHHAM. [lpy ubOMYy Ueil KoHuenT
OXOMNMIOE He TiNbkW MNoBefdiHKy, a W 30BHILIHIA BUrMA4
noauvHu Ta ii gymkn. KoxkHa yacTtuHa Tina (oudi, Byxa, pyku
TOWO), pyXu Tina i HaBiTb BiguwyTT MatoTb OyTn nig
KOHTponem. BignoeigHo 4O peniritHUX BUMMOr igeanbHui
MYCYNbMaHWH Hikonm He Byae pobuTtu Takoro:

1) ouBMTUCA NPAMO B 04i 0COBi NPOTUNEXHOI CTaTi;

2) amBuTcAa  Ha ii TiINO 3 HaMipoM oTpuMMaTu
3a[10BOMNEHHS;

3) cnyxaTu YyTKu A NNITKW NPO iHWKX NMoaew;

4) TopkaTuCs peyen, WO NOMY He HanexaTb;

5) TopkaTucs Tina ocobu NpoTUnexHoi cTaTi;

6) BMKOPMCTOBYBaATU MOBY B HEHaANeXHUIN cnocié npotu
iHWKX ocib abo ang Toro, Wob npucaraTmcs;

7) noBoguTucs rpybo towo (ame.: [35]).

P. Caxparsipg Bkasdye Ha CEMaHTU4Hy CXOXICTb CroBa
rudarbayesti 3 iHWKM CNOBOM, sike TakoX MICTUTb y COGI
MOpPONOriYyHMIA  enemeHT ru "obnmnyus”, a came — 3
npukmeTHrkoMm kamru "ckpomuuii" (kam "mano" + ru
"obnunyus", gocn. "Tol, XTo Mae mMarno obnuyys"), i NoxigHUM
Bil HbOro IMEHHMKOM 3 abCTpakTHUM 3HadeHHsIM kamruyi
"CKpOMHIcTL", "copom'asnueicTb". Ha AymKy pocnigHuka,
KOXXHOMY, XTO nodyye cnoeo rudarbayesti, ogpasy cnage Ha
OyMKy cnoeBo kamru. IHakwe kaxyyn, TOW, XTO Mae€
rudarbayesti, o6os'askoBo mae 6ytm kamru, TO6TO
CKPOMHUM, COPOM'A3MmMBIiM. PeKkOHCTpyKLia koHuenTy kamru
B TEPMiHaX CEeMaHTUYHUX MPUMITUBIB OOCRigHMKA CKnaga-
€TbCH 3 TakMx KoMnoHeHTiB: X, Y, "iHwi niogn", "noraxi peyi":

a) X gymMae LWOoCh Ha KLITanT:

6) "A moxy 3pobuTtn / ckasatu Wwock Y;

B) Akwo s 3pobnto / ckaxy ue, Y MOoxe cka3aTu noraHi
peuvi Npo MeHe;

r) [HwWi ntoam ka3aTMMyTb NOraHi pedi Npo MeHe;

a) Tomy s He B6yay pobutn / kazaTtu uporo” [28, c. 413].

BapTto 3ayBaxuTu, WO Taka iHTepnpeTauid KoHUenTy
kamru BuxoauTb 3a Mexi NeKCUKorpadiyHOro 3HauvyeHHs,
yKa3aHoro Ans BiAnoBiAHOMO CroBa B NEPCbKMX TITyMayHMX
cnoBHuKax. Hanpuknag, y cnosHuky X. AHBapi y ctaTTi Ha
CrnoBO s_<S kamru 3a3HadeHo: "TOW, XTO He MOXe BiNbHO
BMCMOBMOBATH CBOI AYMKM UM HaxaHHSA abo SKMMOCb YNHOM
3asBMTU MPO CBOK MPUCYTHICTb y ToBapucTBi" [7, c. 1845].
Y cnoBHuky M. MoiHa y cTatTi 5«8 kamruyi pasom 3i
3Ha4YeHHsIMU "CKPOMHICTL", "copom'a3nuBicTb" HaBedeHO
PO3rOopHYyTE MOSICHEHHS LBbOro MOHATTS, B3sTe 3 npadi,
NPUCBAYEHOI MCUXOMNOrii  BMXOBaHHA: "KoXHui iHOMBIA
npupogHo 6axae, Wob iHwWi 6ynu rapHoi 4YMKN NPO HbOTO i
BBa)kanu MOro LUNSIXeTHO, nopsiaHo nioguHoto. Konuv ue
GaxaHHs1 HagTo MnocunieTbesl | 36iraeTbest i3 HEBMNEBHe-
HicTio y cobi, BuHMKae copom'aanueicTb (kamruyi). To6To
COPOM'SI3NMBICTb — Lie Hacrigok nobotBaHHA NOAMHOK
TOro, wo ii, He gan bor, HeJooUiHATb, CNPUAMYTb MEHLL
3HauyLLOLo, HiX i1 61 Toro xoTinocs" [24, c. 3070]. Ak 6aummo,
Ha BiAMiHy Bif nekcukorpadiyHux aedinidin, B iHTepnpeTauii
P. Caxparapga peanisauis koHuenTy kamru nepepnbadvae
HasiBHICTb Apyroi ocobu Y, CTOCOBHO sikoi meplia ocoba X
BUSIBIISIE CBOK CKPOMHICTb, MOOOKYUCH CMpaBUTU Ha Hei
roraHe BpaXeHHs1. Y 6yab-akomy pasi MOXHa CTBEPXYBaTH,
o, Ha BigmiHy Big haya, uen koHUenT He Mae peniriiHol
CKITa[0BOI 1 aKTyanisyeTbCs K Y COLlianbHUX iHTepaKLisXx, Tak
i MDKOCOBMCTICHMX CTOCYHKaXx.

Y cBOIil pekoHCTpYKUil koHuenTy rudarbayesti vy
TepMiHax ceMaHTu4Hux npumitueie P. Caxparapg noeaHye
npoiHTepnpeToBaHi HUM KoHuenTu kamru i haya Tak:

a) X — ue iHauBig, noaibHui Takomy:

0) X € ckpomHum (kamru);

B) X mMae peniririHy copoM'aznusicTe (haya);

r) X He pobuTb Oesknux pedveir, ockinbkn BiH € kamru i
mae haya;

4) IMiogm yepes ue KaxyTb rapHi pedi npo X [28, c. 414].

Omke, Ha AyMKY UbOro [ocrigHuka, TOW, XTO Mae
rudarbayesti, 060B'si3koBO noBuMHEH ©6yTM i npocTo
CKPOMHUM, i MaTu penirinHy COpOM'a3nmBICTb, 3YMOBIEHY
noro Goro6ossHicTio. OgHak, 3a HalMMKU CrOCTEPEXEH-
HSMMW, NPUHaWMHI  Hag  KOHTEKCTaMWM  BUMKOPUCTaHHS
BiQNOBIAHOrO crioBa, KynbTypHa cxema rudarbayesti He
obmexyeTbca HaBedeHum TriymadeHHam. Okpim  3a3Ha-
YEHUX BULLE LNKOM MO3UTMBHUX CEMaHTUYHMX O3HaK, Y
cknagi UbOro KOHUENTY € LWOHaWMEHLLE Le OfHa, SKy
MOXHa ccpopmynioBaTM Yy Takuid  cnocib: "HagmipHe
3actocyBaHHs rudarbayesti He BiTaeTbca". Ak BuAaeTbCs,
FOJfIOBHOK XapaKTEPUCTUKOK LIET KynbTypHOI cxemu € ii
dYHKUIOHYBaHHS Yy cdepi cninkyBaHHA 3 "dyxumun”. pn
uboMy "yyxumn" He 06OB'SAI3KOBO MatoTb ByTH iHO3eMLi abo
30BCiM He3Hawnomi nogan. Huvn € BCi ntogn, Skux iHanBeig He
BBaxae "cBoiMu", 3 AKkMMM He nepebyBae y LmpwuXx,
pOAVHHMX abo npUATEnNbCbKMX, CTOCYHKax. 3asBuyan y
CninKyBaHHi 3 6GNU3bKMMKU MIOABMU NICRA NepLUMX MposiBiB
yBiunuBoCTi ipaHui nonuwatTb rudarbayesti i crawoTb
LUMPUMK 1 BiABEPTMMM 3i CBOIMM CMiBPO3MOBHUKaMKN came
yepes Te, WO BBaXarwTb iX "CBOIMM". [HKONMM BOHM HaBIiTb
3aKnuKalTb OOMH OAHOro He BaasaTucsa o rudarbayesti
abo BigkvHyTM 1oro (guB. npuknagum: [25, c. 199, 786]).
KputnyHe ctaBneHHs cycninbHOI CBIAOMOCTI A0 HaAMipHOro
3aCTOCYBaHHS  Ui€i  KynbTypHOi CXeMW  3acBiguvyloTb,
30Kkpema, HaBefeHul Bulie Bucnie: tu-ye rudarvasi gir
kardan (gocn. "3acTpsrHyTM B LiepeMoHisx") Ta npucnie's:
rudarvasi-ye ziyad seql miavarad "HagmipHa cTpumaHicTb
cnpuymHSAe HecTpaBHicTL" [25, c. 578].



~ 30 ~

B 1 C HU K KuiBcbkoro HauioHanbHoro yHisepcurerty imeHi Tapaca LleBueHka

ISSN 1728-3817

MpoTe BapTO noOroguTUCA 3 TOMOBHUM BWCHOBKOM
P. Caxparapga, 3rigHO 3 SKMM MOAvHA, WO BoOnogie
3HaHHAM | YMiHHAM 3acTtocoByBaTuM cuctemy ta'arof y
Linomy, Mae AeMOHCTpyBaTh Ao iHwux adab (BBiUnMBICTb),
ehteram (noBary), rudarbayesti (cTpymaHicTb),
mehmannavazi (roctuHHicTb) Ta tavazo' (CKPOMHICTb).
Y upomy pasi i iHwi ntoam 6yayTb kasaTtu Npo L ocoby "rapHi
peui", a cama ocoba 6yae "noyyBatucst nobpe" [28, c. 419].

lMpoBepeHe p[ocnigXeHHs [ae 3mory AiNTW  Takoro
BUCHOBKY. Y KOHTEKCTi MiXKYNbTYPHOI KOMYHikauii Heob-
XiOHICTb  BMBYEHHSI  KYNMbTYPHUX CXE€M Ha  KwTant
PO3rMsHYTOI B Ui/ CTaTTi 3yMOBEHa TUM, LIO cMcTEMaMm

BBIUMBOCTI pi3HMX HapopiB nonpu, 3aaeBanocsd 6,
HasiBHiCTb  0aratbOX  CXOXWX  €eNeMeHTiB,  4acTo
npuTamMaHHe $ICKpaBO ETHOKYNbTypHe 3abapBreHHs.

MoxHa 3 yneBHeHICTIO cTBepa)XyBaTu, Lo 6e3 3HaHHSA
KOHKPETHOro 3MICTy i CKNaJoBMX KOMMOHEHTIB CUCTEMMU
BBIYNMBOCTI MNEBHOrO0 Hapody MOBHOLUIHHA, YcnillHa
MDKKYNbTypHa KOMYHiKalis 3 MNOro npeacTtaBHUKamu
HEMOXNKMBA, i HaBMakW, PO3YMIHHA i nmoBara 4O MNpPOsBiB
eTHocneuniyHNX KynbTYPHUX CXEM, 3HaHHA | BMiHHS
3acTtocoByBaTu BigNOBiOHI KOMYHiKaTUBHI cTpaTerii i
TaKTUKU CMNPUSITUMYTb FApPMOHIAHOMY, ©6e3KOHMNIKTHOMY
CMiNKyBaHHIO 3 HOCISIMM iHLLOT €THOMEHTarbHOCTI.

MepcnekTuBM HaloOro AOChigXeHHs My BGavaemo B
nofanbLIOMy BUBYEHHI KyNbTYPHMX CXEM NEPCLKOT CUCTEMM
BBIYNIMBOCTI, MO3HAYEHUX SICKPaBOK eTHOoCMneundikow, Ha
LUMPOKOMY MOBHOMY MarTepiani i3 3any4yeHHsM TeKCTiB
XYyOOXHBOI i NyOniLMcTUYHOI niTepaTtypu.
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KueBckuit HauMoHanbHbIW YHMBepcuTeT UMeHn Tapaca LLleByeHko, KueB, YkpanHa

KYNbTYPHAA CXEMA RUDA[\’BA YESTI (CAEPXKAHHOCTD)
B COCTABE NEPCMOCKOU CUCTEMbI BEXJIMBOCTU

HUccnedoeaHa odHa u3 Haubosnee rnokaszamesibHbIX Onsi NepcudcKoll cucmeMbl 8eXIUBOCMU KYSbMYPHbLIX cxeM — b 35, rudarbayesti
(cOepxaHHOCMb), uMmerowjasi 3HayumeslbHOe eJlussHUe Ha ece eudbl coyuasibHo20 e3aumodelicmeusi e MWpaHe. UsyyeHue MexaHU3Moe
yHKYUOHUpo8aHusi amoll Ky/nbmypHoU cxeMbl ro3eosiiem GocmuzHymb ycrewHol, 6eCKOH(IUKMHOU MEeXKy/bmypHOU KOMMYHUKayuu c

upaHyamu.

Knroyesnie cnosa: nepcudckuli A3bIK, cucmema eexiusocmu, KynibmypHasi cxemMa, MeXKyJibmypHasi KOMMYHUKayusi.
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THE CULTURAL SCHEME OF RUDARBAYESTI (SELF-RESTRAINT)
IN THE PERSIAN SYSTEM OF POLITENESS

The article observes one of the most significant cultural schemes of the Persian system of politeness — 2L 25  rudarbayesti (self-restraint),
which has a decisive influence on all types of social interaction in Iran. Study of functioning mechanisms of this cultural scheme will help to ensure

successful, non-conflict intercultural communication with Iranians.

Keywords: the Persian language, system of politeness, cultural scheme, intercultural communication.
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0. MazHiuyeHko, KaHA. dinon. HayK, acucT.

KuiBcbkui HalioHanbHUI yHiBepcuTteT iMeHi Tapaca LleByeHka, KuiB, YkpaiHa

POOOBA XAPAKTEPUCTUKA rAnniun3miBe
Y TYHICbKOMY NIHrBONPOCTOPI

MopyweHo numaHHsA epaMamu4Ho20 pody hpaHyy3bKUX JIeKceM, 3arno3uyeHuUx myHicbkum diasiekmom apabcbkoi mosu. Ha
mamepiani docnidxeHux MOHUX OOUHUUb euceimyieHo npoyec nepepo3nodiny 2anniyu3mie 3a O3HaKor pody, PO3KPUMO
ocobnueocmi ixHb020 pPod08020 OOPMIIEHHSI WIISIXOM 3ajlyYeHHsI 2emepo2eHHUX adpikcanbHuUx 3acobie, npoaHasnizoeaHo
ghakmu 36epexxeHHs1 i Modugbikayii nepeuHHOi podoeoi xapakmepucmuku.

Knroyoei cnosa: ¢hpaHyy3bKi 3ano3uyeHHs (2anniyusmu), myHicbkuli dianekm apabcbkoi Moeu, MopghosioziyHa adanmauisi,

2pamMamuyHuli pio.

B ymoBax 3HA4yHOro MNOXBaBMEHHA  MNPOLECIB
MDKKYIbTYPHOI KOMYHiKaUii LifikoM 3akOHOMIpHWA BUMMsSA
Mae 30inblUeHHSA iHTepecy A0 Takoro MOBHOMO ABWLWIA, SK
3ano3nyeHHs, i AOTMYHOro A0 HbOro npouecy agantauii. Y
Teopii MOBHWMX KOHTAaKTIB TEepMiH "3amno3nyeHHsa" Mae
HeoAHO3Ha4He TpaKTyBaHHS. 3rigHo 3
B. KO. Po3eHuBelirom, BiH ik gybneTt TepMiHiB "3MillyBaHHs
MOB" i "B3aEMHWIA BMMMB MOB" MOLUMPIOETLCA Ha SABULLA
MOBHOIO KOHTaKTyBaHHS, BUXOASYM 32 MEXi CIOBHMKA i B
LiNToMy pO3KpMBakuM BigHOLLIEHHS MOBUW-Kepena Ta MOBU-
peuunienTa [78, c. 6]. J1. B. LLlepba Bb6ayae B 3an03nyeHHi i
3MmilWyBaHHi MoB aBa  abcomoTHO  pisHi  npouecw,
po3rnsaaroym 3ano3vyeHHs K NuLle ogHy 3 kaTeropint akTis
3miwyBaHHA MoB [93, c.72]. E.XayreH 3ano3vyeHHs
iHTepnpeTye, 3 opHoro 6OOKy, K IiHHOBaUii, 3yMOBIEHI
iHTepdepeHTHUMK npoLecamu, a 3 Apyroro, — sk "crnpofy
MOBLS BiJTBOPUTU B OOHI MOBi HAaBWMYKM, siKi BiH 3aCBOIB 5K
Hocin gpyroi mosu" [89, c. 345; 90, c. 77]. binbLu y3aranbHeHe
BM3HAYEHHSI 3YCTPIYAEMO B MIHIBICTUYMHUX CIOBHUKAaX, A€
3aro3nYeHHs TPAKTYETBCS i SIK MPOLLEC BXOXKEHHS eNleMeHTa
ofHiel MOBW [0 Apyroi, i ik pe3ynbTaT Liboro npouecy, To6T1o
SIK caMa MOBHa OOMHMLSA, WO nepenwna 3 ogHiei MoBu B
apyry [31, c. 158; 169, c. 77; 170, c. 46].

Monpu po3GixxHoCTi B AediHiLisX iHLIOMOBHOT NeKCUkn
HayKOBLi BWABMAIOTb OAHOCTAMHICTb Yy TOMy, WO i
iHTerpauis y 4yxopigHe MOBHe cepefoBullie — npouec
nosirpaHHUI, CKNagHiCTb SKOro 3ymMoBfieHa MpPOCilOBaHHAM
3aMo3nYeHOro croea Kpisb GaraTopiBHEBE CWUTO CUCTEMU
MOBU-peLMNiEHTa, BHACMIOOK YOro Hepigko BiobyBaeTbes
KOpUryBaHHS Ti€T YN iHLLOT XapakTepUCTUKN 3an03NYEHHS —
POHETUYHOI, rpaMaTU4HOI, CEMaHTUYHOI, rpadivyHol TOLO.
Y Mexax uiei posBigku Hawa ysara (oKycyeTbCA Ha
rpamMaTMyHOMY acrekTi Takoro KOpWUryBaHHsi, a came Ha
ocobnmBocTAX akTyanisauii pogoBoi 03HakuM (PpaHLy3bKMX
CKIaJoBMX CIIOBHMKA TYHICbKOro Aianekty apabcbKkoi MOBW.
Y3aranbHeHun ornag HacnigkieB MopdosioriYyHOro OCBOEHHS
nekcem ¢ppaHLly3bKOro NOXOXXEHHS Ha apabCbKoMy I'pyHTI
3aranoMm i TYHICbKOMY 30KpemMa npeacTaBfneHun Yy
pocnigHuubknx  pobotax  J1. Bentaed, K. BeHpaHu,
B. M. BenkiHa, A. A. bniHoBa, 0. . N'y6aHoBa, C. Memxpi,
O. |. YepegHuyeHka Ta iH., 0gHaK no3a rmmbokMmM aHarnisom

Y nankn GepyTbCs 3HAYEHHS TranmiuM3miB, NEepPeocMUCeHi B
npoLueci ceMaHTUYHOI aganTalii OCTaHHiIX.

nuwaeTses NUTaHHA poaoBOi XapaKTepuCTUKN
3ano3nyeHnx cnie. ToMy akTyanbHicTb obpaHoi Temwu
BM3HAYaETbCA HEOBXIAHICTIO Yepe3 BMBYEHHS KOHKPETHMX
daKkTiB poaoBoOro opopMreHHs ranniumMamis y nekCM4HoOMy
ckragi TYHICbKOro fianekty BUSBUTU 3aranbHi TeHaeHLuil
NPUCTOCYBaHHS 3ano3nyeHb A0 rpaMaTUYHOI KaTeropii pogy
Y MOBI-peuUnnieHTi.

MeTa gocnigxeHHs nonsrae B 3'acyBaHHi ocobnusocTen
poaoBoro ohopMIieHHA OPaHLUy3bKMX 3a MOXOAXKEHHAM
NeKcemM YHacmifoK iXHbOrO MPU3BUYAEHHA [0 CUCTEMMU
TYHiCbKOro Adianekty apabcbkoi moBu. BignosigHo o06'ekT
[oCnigKeHHs CTaHOBNATb dpaHLy3bKi TNEKCUYHI
3ano3nyeHHs B TYHICbKOMY NiHFBOMPOCTOpPi, a npegmeT —
iXHS poJoBa xapaKTepucTuka, BU3HayYeHHs1 ocobnmBocTen
SIKOT 3QJNCHIOETLCS B YKPAiHChKil apabicTuui BnepLue.

AHani3 pogoBoi BigHECEHOCTi paHLy3bkux CyOCTaHTMBIB
y TYHICbKOMY AjanekTi Aae 3mory 3'scyBaTy Pi3HONMaHOBICTb
npouecy IXHbOro MPUCTOCYBaHHA [0 UIEI rpaMaTuyHoOI
KaTeropii. PO3KpUTK L0 Pi3HONMAHOBICTL AOMOMOXE 3arnpo-
MOHOBAHE HWX4e OUXOTOMIYHE rpyryBaHHSA ranmiumamis:

— nekcemu paHLly3bKOro NOXOOXEHHS, LWo 36epernu
POAOBY MPUHANEXHICTb!

a) ranniumamm 6e3 apabcebknx MOPAOOriYHMX O3HAK poay:

- iMeHHVKM dornosiyoro poay: baraz (cdp. barrage
[bara3]) — 3aropomxeHHs, rpebns, drabd (dp. drapeau
[drapo]) - npanop, rEflit  (pp. reflet [R(e)fle]) -
BinoOpaxeHHs, Bigbnuck, sikil (dpp. cycle [sikl]) — uukn,
transbPd°r (cp. transport [tRAspor]) — TpaHcnopT, ka°d
(cbp. code [kod]) — kog;

- iMeHHuKM xiHovoro poay: gritf¥ (cpp. gréve [grev]) —
ctpank, krafat (¢dpp. cravate [kravat]) — kpaBatka,
“anfiksy@®n (dp. infection [Efeksjd]) — iHdpekuia, mabtlet
(dp. mobylette [mobilet]) — monepn, stasyin (dp. station
[stasjd]) — craHuis, bPisin (dp. piscine [pisin]) — 6aceiH;

0) ranniumamm 3 apabcbkum pPoaoBUM OCHOPMITEHHSIM:
rimdrkah (cpp. remorque [R(8)mork]) — npuuin, kartdSah
(dp. cartouche [kartuf]) — naTpoH (Habin), sttirna (p. citerne
[sitern]) — uncTepHa, sandliyyah (cp. descente de lit [desat
de li]) — "kmnumok"!, ginyah (dp. guigne [gin]) — "Hyabra",
Sminiyyah / Smineyyah (dp. cheminée [[(8)mine]) — kamiH;
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